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USER INSTRUCTIONS   

OVENS  EN 02 

NÁVOD K POUŽITÍ   

PECE  CZ 13 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS   

KEMENCÉK  HU 24 

INSTRUKCJA OBSŁUGI   

PIECE  PL 35 

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE   

CUPTOARE  RO 46 

UPORABNIŠKA NAVODILA   

PECI  SL 57 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU   

PEĆNICE  SR 68 

ІНСТРУКЦІЯ 3 ЕКСПЛУАТАЦІЇ   

ПЕЧІ  UK 79 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ   

ΦΟΎΡΝΟΙ  EL 90 

BRUGSANVISNING   

OVNE  DK 101 

KÄYTTÖOHJEET   

UUNIT  FI 112 

BRUKERINSTRUKSJONER   

OVNER  NO 123 

ANVÄNDARINSTRUKTIONER   

UGNAR  SV 134 

NÁVOD NA POUŽITIE   

RÚRY  SK 145 
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Bezpečnostné pokyny 

• Počas varenia sa môže vo vnútornom priestore rúry alebo na skle 
dvierok kondenzovať vlhkosť. Je to normálny stav. Aby ste tento 
účinok znížili, počkajte 10 až 15 minút po zapnutí rúry a až potom do 
nej vložte jedlo. V každom prípade kondenzácia zmizne, keď rúra 
dosiahne teplotu pečenia. 
• Zeleninu pečte v nádobe s vekom namiesto v otvorenom plechu. 
• Po pečení dlhšie ako 15/20 minút nenechávajte jedlo vo vnútri 
rúry. 
• VAROVANIE: počas používania sú spotrebič a jeho dostupné diely 
horúce. Dajte pozor, aby ste sa nedotkli horúcich častí. 
• VAROVANIE: dostupné diely sa môžu počas používania grilu 
zohriať. Deti musíte udržiavať v bezpečnej vzdialenosti. 
• VAROVANIE: pred výmenou žiarovky sa uistite, že je spotrebič 
vypnutý, aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom. 
• VAROVANIE: na vylúčenie nebezpečenstva spôsobeného 
neúmyselným resetovaním tepelného ističa sa tento spotrebič 
nesmie napájať cez externé spínacie zariadenie, ako je napríklad 
časovač a nesmie byť ani pripojený k pravidelne zapínanému a 
vypínanému obvodu. 
• Deti mladšie ako 8 rokov sa musia zdržiavať v bezpečnej 
vzdialenosti od spotrebiča, ak nie sú pod neustálym dohľadom. 
• Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
• Spotrebič môžu používať osoby od 8 rokov a osoby s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi kapacitami, bez skúseností 
alebo znalosti produktu, iba ak sú pod dohľadom alebo boli poučené 
o prevádzke spotrebiča bezpečným spôsobom s vedomím možných 
rizík. 
• Čistenie a údržbu by nesmú vykonávať deti bez dozoru. 
• Na čistenie skla dvierok rúry nepoužívajte drsné alebo abrazívne 
materiály ani ostré kovové škrabky, pretože by mohli poškriabať 
povrch a spôsobiť rozbitie skla. 
• Pred vybratím odnímateľných častí musí byť rúra vypnutá. Po 
vyčistení ich znovu namontujte podľa pokynov. 
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• Používajte iba sondu na mäso odporúčanú pre túto rúru. 
• Na čistenie nepoužívajte parný čistič. 
• Zástrčku pripojte k napájaciemu káblu, ktorý dokáže uniesť 
napätie, prúd a zaťaženie uvedené na štítku a ktorý má uzemňovací 
kontakt. Zásuvka musí byť vhodná pre záťaž uvedenú na štítku a musí 
mať zapojený a funkčný uzemňovací kontakt. Uzemňovací vodič má 
žltozelenú farbu. Túto činnosť môže vykonávať iba odborník s 
vhodnou kvalifikáciou. V prípade nekompatibility medzi zásuvkou a 
zástrčkou spotrebiča požiadajte kvalifikovaného elektrikára, aby 
zásuvku vymenil za iný vhodný typ. Zástrčka a zásuvka musia 
zodpovedať platným normám krajiny inštalácie. Pripojenie k zdroju 
energie sa dá tiež vytvoriť umiestnením omnipolárneho ističa medzi 
spotrebič a zdroj energie, ktorý znesie maximálne pripojené 
zaťaženie a ktorý je v súlade s platnými právnymi predpismi. 
Žltozelený uzemňovací kábel nesmie byť prerušený ističom. Zásuvka 
alebo omnipolárny istič použité na pripojenie musia byť po inštalácii 
spotrebiča ľahko prístupné. 
• Odpojenie sa môže dosiahnuť sprístupnením zástrčky alebo 
začlenením spínača do pevného zapojenia v súlade s pravidlami 
zapojenia. 
• Ak je napájací kábel poškodený, musí byť nahradený káblom alebo 
špeciálnym zväzkom, ktorý je k dispozícii od výrobcu alebo 
kontaktujte oddelenie služieb zákazníkom. Typ napájacieho kábla 
musí byť H05V2V2-F. Túto činnosť môže vykonávať iba odborník s 
vhodnou kvalifikáciou. Uzemňovací vodič (žlto-zelený) musí byť 
približne o 10 mm dlhší ako ostatné vodiče. Ak potrebujete 
akékoľvek opravy, kontaktujte len oddelenie starostlivosti o 
zákazníka a požiadajte o použitie originálnych náhradných dielov. 
• Nedodržanie vyššie uvedeného pokynu môže ohroziť bezpečnosť 
spotrebiča a zrušiť platnosť záruky. 
• Pred čistením je potrebné odstrániť akýkoľvek vytečený materiál. 
• Dlhá porucha napájania počas prebiehajúceho pečenia môže 
spôsobiť poruchu monitora. V takom prípade kontaktujte zákaznícky 
servis. 
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• Spotrebič nesmie byť inštalovaný za dekoratívnymi dvierkami, aby 
nedošlo k prehriatiu. 
• Keď dáte dovnútra poličku, uistite sa, že zarážka smeruje nahor a 
k zadnej strane vnútorného priestoru rúry. Polička musí byť úplne 
zasunutá vo vnútornom priestore rúry. 
• VAROVANIE: Steny rúry nepokrývajte hliníkovou fóliou ani 
jednorazovou ochranou, ktorá je k dispozícii v obchodoch. Ak 
umiestnite hliníkovú fóliu alebo akákoľvek inú ochranu v priamom 
kontakte s horúcim smaltom, riskujete roztavenie a poškodenie 
smaltu vo vnútri. 
• VAROVANIE: Nikdy neodstraňujte tesnenie dvierok rúry. 
• UPOZORNENIE: Dno vnútorného priestoru rúry neplňte vodou 
počas pečenia alebo keď je rúra horúca. 
• Na prevádzku spotrebiča pri menovitých frekvenciách nie sú 
potrebné žiadne ďalšie činnosti/nastavenia. 
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1. Všeobecné pokyny 

Ďakujeme, že ste si vybrali jeden z našich produktov. Aby 
ste dosiahli s vašou rúrou najlepšie výsledky, pozorne si 
prečítajte túto príručku a odložte si ju pre budúce 
použitie. Pred inštaláciou rúry si poznamenajte výrobné 
číslo, aby ste ho mohli v prípade potreby mohli odovzdať 
personálu v zákazníckom servise na opravu. Po vybratí 
rúry z obalu skontrolujte, či nebola počas prepravy 
poškodená. Ak máte pochybnosti, rúru nepoužívajte a 
obráťte sa na kvalifikovaného technika. Všetok obalový 
materiál (plastové vrecká, polystyrén, klince) uchovávajte 
mimo dosahu detí. Pri prvom zapnutí rúry sa môže objaviť 
silný zapáchajúci dym, ktorý je spôsobený lepidlom na izolačných paneloch. Je to úplne normálne a ak k 
tomu dôjde, pred vložením potravín do rúry by ste mali počkať, kým sa dym nezmizne. Výrobca nenesie 
žiadnu zodpovednosť v prípadoch nedodržania pokynov uvedených v tomto dokumente. 
POZNÁMKA: funkcie, vlastnosti a príslušenstvo rúry uvedené v tejto príručke sa budú líšiť v závislosti od 
zakúpeného modelu. 

1.1 Bezpečnostné pokyny 

Rúru používajte iba na určený účel, t. j. iba na pečenie potravín. Akékoľvek iné použitie, napríklad ako 
zdroj tepla, sa považuje za nesprávne a preto nebezpečné. Výrobca nezodpovedá za škody vzniknuté 
nevhodným, nesprávnym alebo neprimeraným použitím. 
Používanie akéhokoľvek elektrického zariadenia si vyžaduje dodržiavanie niektorých základných pravidiel: 
- pri odpájaní zástrčky zo zásuvky neťahajte za napájací kábel; 
- spotrebiča sa nedotýkajte mokrými alebo vlhkými rukami alebo nohami; 
- použitie adaptérov, viacerých zásuviek a predlžovacích káblov sa vo všeobecnosti neodporúča; 
- v prípade poruchy a/alebo nesprávnej obsluhy spotrebič vypnite a nemanipulujte s ním. 

1.2 Elektrická bezpečnosť 

ZABEZPEČTE, ABY ELEKTRICKÉ PRIPOJENIE VYKONAL ELEKTRIKÁR ALEBO KVALIFIKOVANÝ TECHNIK. 
Zdroj napájania, ku ktorému je rúra pripojená, musí byť v súlade so zákonmi platnými v krajine inštalácie. 
Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené nedodržaním týchto pokynov. Rúra musí 
byť pripojená k elektrickému napájaniu s uzemnenou sieťovou zásuvkou alebo odpojovačom s viacerými 
pólmi, podľa zákonov platných v krajine inštalácie. Elektrické napájanie musí byť chránené vhodnými 
poistkami a použité káble musia mať priečnu časť na zabezpečenie správneho prívodu do rúry. 
PRIPOJENIE 
Rúra sa dodáva s napájacím káblom, ktorý môže byť pripojený iba k elektrickému napájaniu s 220 – 240 
Vac výkonom medzi fázami alebo medzi fázou a nulovým vodičom. Pred pripojením rúry k elektrickému 
napájaniu je dôležité skontrolovať: 
- napájacie napätie uvedené na merači, 
- nastavenie odpojovača. 
Uzemňovací vodič pripojený k uzemňovacej svorke rúry musí byť pripojený k uzemňovacej svorke zdroja 
napájania. 
VAROVANIE 
Pred pripojením rúry k zdroju napájania požiadajte kvalifikovaného elektrikára, aby skontroloval 
kontinuitu uzemňovacej svorky zdroja napájania. Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť za akékoľvek 
nehody alebo iné problémy spôsobené zlyhaním pripojenia rúry k uzemňovacej svorke alebo 
uzemnením, ktoré má chybnú kontinuitu. 



SK 150 

POZNÁMKA: keďže rúra môže vyžadovať údržbárske práce, je vhodné mať k dispozícii ďalšiu zásuvku, 
ku ktorej môžete rúru pripojiť po vybratí z priestoru, v ktorom je nainštalovaná. Sieťový kábel môže 
vymieňať iba technický personál alebo technik s príslušnou kvalifikáciou. 

1.3 Odporúčania 

Po každom použití rúry vám minimálne čistenie pomôže udržať rúru dokonale čistú. 
Steny rúry nepokrývajte hliníkovou fóliou ani jednorazovou ochranou, ktorá je k dispozícii v obchodoch. Ak 
umiestnite hliníkovú fóliu alebo akákoľvek inú ochranu v priamom kontakte s horúcim smaltom, riskujete 
roztavenie a poškodenie smaltu vo vnútri. Aby ste predišli nadmernému znečisteniu rúry a výslednému 
silnému zápachu od dymu, odporúčame vám, aby ste rúru nepoužívali pri veľmi vysokej teplote. Je lepšie 
predĺžiť čas pečenia a trochu znížiť teplotu. Okrem príslušenstva dodávaného s rúrou vám odporúčame, aby 
ste používali iba riad a formy na pečenie, ktoré sú odolné voči veľmi vysokým teplotám. 

1.4 Inštalácia 

Výrobcovia nie sú povinní ju vykonať. Ak sa na odstránenie porúch spôsobených nesprávnou inštaláciou 
vyžaduje pomoc výrobcu, záruka sa na túto pomoc nevzťahuje. Musia sa dodržiavať pokyny na inštaláciu 
pre odborne spôsobilý personál. Nesprávna inštalácia môže spôsobiť poškodenie alebo poranenie ľudí, 
zvierat alebo vecí. Za takéto poškodenie alebo poranenie výrobca nezodpovedá. 
Rúra môže byť umiestnená vysoko na podpere alebo pod pracovnou doskou. Pred pripevnením musíte 
v priestore rúry zabezpečiť dobré vetranie, aby ste umožnili správnu cirkuláciu čerstvého vzduchu 
potrebného na chladenie a ochranu vnútorných častí. Otvory uvedené na poslednej strane spravte podľa 
typu úchytiek. 

1.5 Nakladanie s odpadmi a ochrana životného prostredia 

Toto zariadenie je označené v súlade s európskou smernicou 2012/19/EÚ o elektrických a 
elektronických zariadeniach (OEEZ - odpad z elektrických a elektronických zariadení). OEEZ 
obsahuje znečisťujúce látky (ktoré môžu mať negatívny vplyv na životné prostredie) a 
základné prvky (ktoré sa dajú opätovne použiť). Je dôležité, aby sa OEEZ správne likvidoval 
použitím špecifických postupov s cieľom zaistiť správne odstránenie a likvidáciu všetkých 
znečisťujúcich látok, ako aj obnovenie ostatných materiálov. Jednotlivci prispievajú výraznou 
mierou k minimalizácii vplyvov OEEZ na životné prostredie. Bezpodmienečne treba 

dodržiavať určité základné pravidlá: 
- OEEZ sa nesmie spracovávať ako bežný domáci odpad; 
- OEEZ treba odovzdávať na príslušných zberných miestach, ktoré sú riadené príslušnou samosprávnou 
obcou alebo registrovanými spoločnosťami. 
V mnohých krajinách je k dispozícii domáci zber veľkých zariadení spadajúcich do kategórie OEEZ. 
V prípade zakúpenia nového spotrebiča môžete vrátiť starý spotrebič maloobchodnému predajcovi, 
ktorý musí zabezpečiť jeho bezplatný odvoz, pokiaľ ide o spotrebič rovnakého typu a disponujúceho 
rovnakými funkciami ako zakúpené zariadenie. 
ŠETRENIE A REŠPEKTOVANIE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Ak je to možné, rúru vopred nevykurujte a snažte sa ju vždy naplniť. Dvierka rúry otvárajte čo najmenej, 
pretože pri každom otvorení sa teplo z vnútorného priestoru rozptyľuje. Z dôvodu výraznej úspory energie 
vypnite rúru 5 až 10 minút pred plánovaným ukončením doby pečenia a použite zvyškové teplo, ktoré rúra 
ďalej generuje. Tesnenia udržujte čisté a v poriadku, aby sa zabránilo rozptylu tepla mimo vnútorného 
priestoru. Ak máte zmluvu o elektrickej energii s hodinovou tarifou, program „oneskorené pečenie“ 
zjednodušuje úsporu energie a proces pečenia sa začne tak, aby bol v skrátenom časovom limite tarify. 

1.6 Vyhlásenie o zhode 

Označením tohto spotrebiča značkou  potvrdzujeme zhodu so všetkými príslušnými európskymi 
bezpečnostnými, zdravotnými a ekologickými požiadavkami, ktoré platia v rámci právnych predpisov pre 
tento produkt.. 
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2. Popis produktu 
 

2.1 Prehľad 

 

1. Ovládací panel 
2. Polohy poličiek 
(bočná mriežka, ak je súčasťou balenia) 
3. Kovový rošt 
4. Odkvapkávacia panvica 
5. Dvierka rúry 

2.2 Príslušenstvo 

1 Odkvapkávacia panvica  3 Bočné mriežky 

 

 

 

Zhromažďuje zvyšky, ktoré odkvapkávajú počas 
pečenia na mriežkach.  

Nachádza sa na obidvoch stranách vnútorného 
priestoru rúry. Drží kovové rošty a odkvapkávacie 
panvice. 

2 Kovový rošt   

 

Drží plechy a podnosy na pečenie. 
  

2.3 Prvé použitie 

PREDBEŽNÉ VYČISTENIE 
Pred prvým použitím rúru vyčistite. Vonkajšie povrchy utrite navlhčenou mäkkou handričkou. Umyte všetko 
príslušenstvo a vnútrajšok rúry utrite roztokom horúcej vody a umývacieho prostriedku. Prázdnu rúru 
nastavte na maximálnu teplotu a nechajte zapnutú asi 1 hodinu, čím sa odstránia všetky pachy novosti. 
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3. Použitie rúry 

3.1 Popis displeja 

 

3.2 Režimy pečenia 

Volič 
funkcií 

T °C 
odporúčaná 

T °C 
rozsah Funkcia (v závislosti od modelu rúry) 

 
  ŽIAROVKA: Zapína svetlo v rúre. 

 
220 50 ÷ MAX. 

STATICKÝ: Používajú sa horné aj spodné ohrievacie články. Rúru približne 
desať minút predhrievajte. Tento spôsob je ideálny pre všetko tradičné 
opekanie a pečenie. Na červené mäso, hovädzie mäso, jahňacie stehienka, 
divinu, chlieb, potraviny zabalené vo fólii (papieroch na pečenie), lístkové 
cesto. Jedlo umiestnite do strednej poličky. 

 
160 50 ÷ MAX. 

SPODNÁ ČASŤ: Použije sa spodný ohrievací článok. Ideálny na prípravu 
všetkých jedál z cesta. Používa sa na koláče z piškótového cesta, quiche, 
ovocné koláčiky, paštéty a na všetko pečenie, ktoré vyžaduje viac tepla zdola. 

 230 50 ÷ MAX. 

GRIL: gril používajte so zatvorenými dvierkami. 
Horný ohrievací článok sa používa samostatne a môžete nastaviť teplotu. 
Na zahriatie článkov sa vyžaduje päť minút predhrievania. Úspech je 
zaručený pri grilovaných pokrmoch, kebaboch a gratinovaných jedlách. 
Biele mäso musíte umiestniť ďalej od grilu; doba pečenia je dlhšia, ale mäso 
bude chutnejšie. Na poličku, pod ktorou je odkvapkávacia miska, môžete 
dať červené mäso a rybie filé. 

* Testované v súlade s normou EN 60350-1 za účelom vyhlásenia o spotrebe energie a energetickej triedy 

1. Koliesko výberu termostatu 
2. Koliesko výberu funkcie 
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4. Čistenie a údržba rúry 

4.1 Všeobecné poznámky k čisteniu 

Životnosť spotrebiča môžete predĺžiť pravidelným čistením. Pred manuálnym čistením počkajte, kým 
rúra nevychladne. Na čistenie nikdy nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky, drôtenku ani ostré 
predmety, aby nedošlo k nenapraviteľnému poškodeniu smaltovaných častí. Používajte iba vodu, mydlo 
alebo čistiace prostriedky na báze bielidla (amoniak). 

SKLENENÉ ČASTI 

Po každom použití rúry vám odporúčame, aby ste sklenené okienko vyčistili pomocou savej kuchynskej 
utierky. Na odstránenie nepoddanejších škvŕn môžete použiť riadne vyžmýkanú špongiu s čistiacim 
prostriedkom a potom ich opláchnite vodou. 

TESNENIE OKIENKA RÚRY 

Ak je tesnenie znečistené, môžete ho vyčistiť mierne navlhčenou špongiou. 

PRÍSLUŠENSTVO 

Pred oplachovaním a sušením príslušenstvo očistite vlhkou namydlenou špongiou: nepoužívajte 
abrazívne čistiace prostriedky. 

ODKVAPKÁVACIA PANVICA 

Po použití grilu vyberte panvicu z rúry. Horúci tuk nalejte do nádoby a panvicu umyte v horúcej vode 
pomocou špongie a prípravkom na umývanie riadu. 
Ak na nej zostanú mastné zvyšky, ponorte panvicu do vody s čistiacim prostriedkom. Prípadne môžete 
panvicu umyť v umývačke riadu alebo použiť komerčný prostriedok na čistenie rúr. Znečistenú panvicu 
nikdy nevkladajte späť do rúry. 

4.2 Údržba 

VYBERANIE A ČISTENIE DRÔTENÝCH REGÁLOV 

1. Drôtené regály vyberajte tak, že ich vytiahnete v smere šípok (pozrite nižšie) 
2. Drôtené regály vyčistíte buď ich vložením do umývačky riadu, alebo pomocou vlhkej špongie so 
zabezpečením ich následného osušenia. 
3. Po vyčistení nainštalujte drôtené regály v opačnom poradí. 

 

ODSTRÁNENIE OKIENKA RÚRY 

1. Otvorte predné okienko. 
2. Otvorte svorky krytu závesu na pravej a ľavej strane predného okienka tak, že ich zatlačíte nadol. 
3. Okienko vrátite späť vykonaním postupu odzadu. 
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ODSTRÁNENIE A ČISTENIE SKLENENÝCH DVIEROK 

1. Otvorte dvierka rúry. 
2.3.4. Zablokujte pánty, odstráňte skrutky a horný kovový kryt potiahnutím smerom nahor. 
5.6. Vyberte sklo a opatrne ho vytiahnite z dvierok rúry (pozn.: v pyrolytických rúrach vyberte aj druhé 
a tretie sklo (ak sa tam nachádza)). 
7. Na konci čistenia alebo výmeny namontujte diely v opačnom poradí. 
Na všetkých sklách musí byť čitateľné označenie „Pyro“ a umiestnené na ľavej strane dvierok v blízkosti 
ľavého bočného pántu. Takto bude vytlačený štítok prvého skla vo vnútri dverí. 
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VÝMENA ŽIAROVKY 

1. Odpojte rúru od elektrickej siete. 
2. Uvoľnite sklenený kryt, odskrutkujte žiarovku a vymeňte ju za novú žiarovku rovnakého typu. 
3. Po výmene nefungujúcej žiarovky vráťte sklenený kryt na miesto. 

 

5. Riešenie problémov 

5.1 Najčastejšie otázky 

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA RIEŠENIE 

Rúra sa nezahrieva Nie sú nastavené hodiny Nastavte hodiny 

Rúra sa nezahrieva Je zapnutá detská poistka Vypnite detskú poistku 

Rúra sa nezahrieva 
Nebola nastavená funkcia a 
teplota pečenia 

Skontrolujte, či sú potrebné 
nastavenia správne 

 





 

Otvor

 

Otvor 

 
 

 

INŠTALÁCIA SK

Ak má nábytok v dolnej časti spodný diel, zabezpečte 
otvor pre napájací kábel. 
SK 

Ak montáž sokla neumožňuje cirkuláciu vzduchu, na 
dosiahnutie maximálneho výkonu rúry musíte vytvoriť otvor 
s rozmermi 500 x 10 mm alebo rovnaký povrch na 5 000 mm2 

SK 

Ak rúra nemá chladiaci ventilátor, vytvorte otvor s rozmermi 460 mm x 15 mm SK 



 

  

 

 

EN  
The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. 
We reserve the right to carry out modifications to products as required, including the interests of consumption, without prejudice 
to the characteristics relating to safety or function. 

CZ  
Výrobce nenese odpovědnost za případné nepřesnosti způsobené chybami při tisku nebo přepisu v této brožuře. Vyhrazujeme si 
právo provádět úpravy výrobků podle potřeby, včetně oblasti spotřeby, aniž by byly dotčeny vlastnosti týkající se bezpečnosti 
nebo funkce. 

HU  
A gyártó nem tehető felelőssé a használati utasítás nyomdahibáiból eredő pontatlanságokért. Fenntartjuk a termékek szükség 
szerinti módosításának jogát, beleértve a fogyasztói érdekek által megkövetelt, a biztonsági és működési jellemzőket nem 
befolyásoló módosításokat. 

PL  
Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek nieprawidłowości wynikające z błędów druku lub transkrypcji w niniejszej 
publikacji. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzenia zmian w produktach, o ile takowe będą wymagane, mając również na 
względzie interesy konsumenta, bez wpływu na ich parametry związane z bezpieczeństwem czy funkcjonowaniem. 

RO  
Producătorul nu va fi răspunzător pentru nicio inexactitate ce decurge din imprimarea sau erorile de transcriere cuprinse în 
prezenta broşură. Ne rezervăm dreptul de a modifica produsele dacă este necesar, inclusiv privind consumul, fără a influenţa 
caracteristicile referitoare la siguranţă sau funcţionare. 

SL  
Proizvajalec ne odgovarja za morebitne netočnosti, ki nastanejo zaradi tiska ali napak v prepisu te brošure. Pridržujemo si pravico 
do sprememb izdelkov po potrebi, vključno z interesi porabe, brez poseganja v lastnosti v zvezi z varnostjo ali funkcijo. 

SR  
Proizvođač nije odgovoran ni za kakve nedoslednosti koje proizilaze iz grešaka u štampanju ili transkripciji u ovoj brošuri. 
Zadržavamo pravo da po potrebi izvršimo izmene proizvoda, uključujući interese potrošnje, ne dovodeći u pitanje karakteristike u 
vezi sa bezbednošću ili funkcionisanjem. 

UK  
Виробник не несе відповідальність за будь-які друкарські помилки та неточності, що містяться в цій брошурі. Ми залишаємо 
за собою право вносити зміни в конструкцію виготовлених нами приладів відповідно до вимог та інтересів споживачів, без 
шкоди для характеристик, які стосуються безпеки чи функціонування. 

EL  
Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για οποιαδήποτε ανακρίβεια λόγω σφαλμάτων εκτύπωσης ή αντιγραφής που περιλαμβάνονται 
σε αυτό το φυλλάδιο. Διατηρούμε το δικαίωμα να πραγματοποιούμε τροποποιήσεις στα προϊόντα όπως απαιτείται, 
συμπεριλαμβανομένων των συμφερόντων κατανάλωσης, με την επιφύλαξη των χαρακτηριστικών που σχετίζονται με την 
ασφάλεια ή τη λειτουργία. 

DK  
Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle unøjagtigheder som følge af trykfejl eller udskriftsfejl i denne brochure. Vi forbeholder 
os ret til at foretage ændringer af produkter efter behov, herunder i forbrugernes interesser, uden at dette berører egenskaber 
vedrørende sikkerhed eller funktion. 

FI  
Valmistaja ei ole vastuussa mistään epätarkkuudesta, joka aiheutuu tämän esitteen tulostuksessa tai kopioinnissa tapahtuneista 
virheistä. Varaamme oikeuden suorittaa muutoksia tuotteisiin, mukaan lukien kulutusta koskevat asiat ilman, että tällä on 
vaikutusta turvallisuutta tai toimintaa koskeviin ominaisuuksiin. 

NO  
Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle unøyaktigheter som skyldes trykking eller transkribering i denne brosjyren. 
Vi forbeholder oss retten til å foreta endringer på produktet etter behov, inkludert forbrukerinteressene, uten at det har noen 
innvirkning på egenskaper som er knyttet til sikkerhet eller funksjon. 

SV  
Tillverkaren ansvarar inte för eventuella felaktigheter som härrör från utskrifts- eller kopieringsfel i denna manual. Vi förbehåller 
oss rätten att vid behov göra ändringar av produkter, inklusive konsumtionsintressen, utan att det påverkar de egenskaper som 
är relaterade till säkerhet eller funktion. 

SK  
Výrobca nezodpovedá za nepresnosti vyplývajúce z tlačových alebo prepisových chýb uvedených v tejto brožúre. Vyhradzujeme 
si právo vykonať požadované úpravy produktov, vrátane záujmu spotreby bez toho, že by boli dotknuté charakteristiky týkajúce 
sa bezpečnosti alebo fungovania. 
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